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Szemlélődések. 
Könyörtelen viaskodás az emberiség élete 

1915. julius végétől kezdve. A serajevói me- 
renylet olyan borzasztó tüzcsóvát dobott a kul- 
turnépek közé, melynek egyre terjedő perzse- 
Jesétől maig sem tudnak szabadulni. Mindenki 
azt gondolta, hogyha majd hazajönnek a véres 
csataterekről a támadásra és védelemre pom- 
pásan felfegyverzett katonák milliói, hát a beke 
és nyugalom is visszaszáll a lelkekbe. 

Bizony nem igy történt. Történt ugyan 

fordulat az 1918 iki nagy összeomlás után, de 
az semmiképpen sem irható az enyhülés és 
javulás rovatába. Könyörtelenül és vigasztala- 
nul kell viaskodnunk ma is és Isten tudja, mi- 
kor és milyen vége lesz annak. Az egyes né- 
pek és országok külpolitikai viszonylata min- 
denütt olyan kényes, hogy sohasem lehet tudni, 
hol és mikor lobban ki megint a háboru tüze, 
ugyancsak nemnyi államnak, győzőnek és 
legyőzöt lső ( i 

re lenet minde- 

i krizis 

ember termett, akik a legnehezebb órákban is 
öveiknek okos tanácsadói, bizalmatkeltő vezérei 

voltak, most pedig a beke jegyében nem ta- 
lálkozik senki, aki az elnyeléssel fenyegető 
örvényből megmutatná a kivezető utat. Még 

furcsább jelenség, hogy bar a háboru alatt 

folyton azt kiabálták, hogy ez csak az utalko- 
dók és diplomaták aljas müve, de a nép nem 
ellensége egymásnak, a nép, ha reá bizzák az 

ügyek rendezését, hamar megtalálja egymást 

és mégis ma, a beke negyedik esztendejében 

olyan intenzive és az egyes egyének lelkében 
kialakulva eg a gyülölség, hogy alig van társa- 

dalmi kérdés vagy politikat problema, melyben 

megegyezni tudnának. 

Megborzad az ember annak a sok go- 

noszságnak a láttára, ami ma az emberekben 
lakik. : 

Az irigykedés, a más kárán való örven- 
dezés soha nem volt olyan nagy, mint ma. 

Egymást érik a titkos feljelentések, besugások 

s egészen megszokott, közönséges dologgá vált, 

hogy ha peldául az adóösszeiró bizottság va- 
lakit igen magasra akar taksálni, az illető a 

védekezést nem a tények elősorolásán kezdi, ha- 

nem azon, hogy keressenek a szomszédjánál, 

keressenek X-nel, vagy Y-nál, mert annál bő- 

vön van. 
De nem ez az egyetlen ügy, amivel igy 

vagyunk. Lépten-nyomon látjuk ezt a tünetet. 

legtöbb embernek azzal van baja, hogy a 

másiknak miért van, honnan van és mindjárt 
hangzik utána a gyanusitás: nem szerezte igaz 
uton. A mig az illető birja, lábon áll, addig 
irigykednek rá, de rájárnak, pumpolják, kérnek 
tőle, ha aztán megingott, akkor jön a káröröm, 
a megtagadas, a megrugdosás s a fuldoklónak 
nem mentő ővet dobnak, de a mi előtte van: 
azt is elvennek. 

A modern, uj tanok és eszmék nyomán 
született és terjedt ez a szellem. Ezek az uj 
tanok tették irigyekké egymással szemben az 
embereket. Ezekből sarjadt ki és terjedt világgá 
az a felfogás, hogy meg kell tagadni a tisztele- 
tet, a melyet valakinek neve, vagy születése 
adhatott és hogy irigyelni kell a vagyont s oda 

kell dobni közprédává, hogy ha nekem nincs, ne legyen másnak sem. 
Ezeknek az uj eszmeéknek látjuk az ered- ményeit. Romokban hever a világ és a helyett, 

hogy egyesült erőkkel épitenénk, rombolunk 
tovább. 

A hány tüntetés van valamerre, az rom- 
bolássa, rablássá fajul, közpréda az állam java, 
a gyárak, nagy vállalatok, kereskedők, magán- 
zók vagyona. Közpréda az egyéni becsület. 

Mi most csak azt a kérdést vetjük fel, 
jól van e ez igy? Nem gondolják, hogy védekezni 
kellene ez ellen? Hogy azokat, akik alattomosan 
más ellen, annak vagyonára, becsületére exis- 
tenciájára törnek, lehetetlenné kell tenni. A 
társadalmi rend érdeke ez. 

A külpolitikai 
Oroszország kardcsörtetése.- Az egyiptomi helyzet. - A magyar királyi eskü. sebtől vérzik, A Szlovenska politika fantáziál. 
Akilencedik szovjetkongresszus most tartja 

üléseit. Uliseff tábornok, az első lovashadosztály 

Alsó-Egyiptom különböző pontjain a fel- 

kelők megbénitották a vasuti forgalmat, Kairó- 

horizont. 

Mese egy ujabb Károly-puccsról. 
ban pedig a közuti vasutat rombolták 

Komoly események játszódnak 
yék ahol 

ezt az ért 
házban közölte a politikusokkal, akik Benes ki- 

jelentését nagy felhaborodással tárgyalták. 

Egy arckép előtt. 

Az a kép ott fenn az ágyam felett 

Síró szerelmem oltárképe lett; 

A boldog multból még csak az marad: 

Meghalt tavaszból egy álomdarab! 

Oh hányszor nézem! hányszor sirva nézem! 

Sohajtok hozzá, szólitom, becézem : 

„Te hü, te drága, édes mindenem! 

Hogy már szavamra nem figyelsz te, nem - 

S ha csókos ajkam hozzád közelit, 

Nem gyul ki többé arcod, a szelid! 

Már nem ragyog rám két sötét szemed 

Besugározni árva lelkemet!' 

Nézlek! S a multra szivem visszadol ban: 

Iyen voltál te ifju lánykorodban, 

Amikor imádságos ajkaidra 

Sohajban tör a szived álma, titka 

S feléenk szavakra birni nem mered, 

Csak a könnyed mondja, hogy nagyon szeret! 

Oh, hogy fogadtam esküvel neked, 

Hogy földre hozom értted az eget; 

Hogy árva sorsod üdvösségre válik, 
Boldoggá teszlek, boldoggá halálig! 

És te?. . .Kalváriát jártál velem 
Egy életen át!... Büszke, szép fejed 
Meghajtva hordád . . . Boldogság helyett 

Örök nyomor, sivár gond vert le minket! - 

De téged el nem árult egy tekintet 

Mosolyba rejtéd lelked zokogását, 

Hogy a csalódást szemek meg ne lássák - 

Csak benn sirattad meghalt álmidat 

S halálba mentél bánatod miatt!... 

Én voltam, én, sorsod, végzeted! 
A szenvedésem ásott sirt neked! 

Te hü, te drága, édes mindenem! 
Reád tekintek s - lesütöm szemem ... 

Ugy érzem: mig napom alkonyra válik 

Vezeklenem kell értted a halálig! 
És én vezeklek , . . lassan készülődöm . 
Ab, nélküled mit várok még e földön?! 

S amikor árnya rám borul az estnek, 

Megyek, megyek utánad, fölkereslek 

S biszem, hogy rád falálva odaát 
Örök szerelmed felold. . . megbocsát!. 

Szabó Jenő. 

1e34 
Mindent igért a balga szerelem!. 
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A Szlovenska politika" foglalkozik Sré- 

ter, volt magyat hadügyminiszter ama kijelen- 

tésével, hogy Magyarországon veszély esetén 

7-800.000 ember áll fegyverbe. A „Szlovenska 

politika megjegyzi ehhez, hogy Magyarország 

nagy fegyvervásárlásokat eszközölt, amit az 

angol misszió közvetitett. Olaszországtól 600 

darab különböző kaliberü ágyut vásárolt. A 

csepeli és győri ágyugyárban ugyanolyan mun- 

káslétszámmal dolgoznak, mint 1917-ben. A 

magyar hadsereg látszáma ma is 180000 s 

mindez az antant missziók orra előtt történik. 

A belgrádi Devnik olasz forrásból eredő 

nyilatkozat alapján a következőket írja: A Pár- 

mai család Károly kírályt Olaszországba akarja 

vioni. Az olasz hivatalos körök támogatását is 

igénybe akarják e célra venni. 

Károly márciusban vagy áprilisban ujólag 

megjelenik elfoglalni a magyar trónt. A puccs 

sikersel kecsegtet, mert titkos megállapodás 

all fönn Magyarország és Olaszország között. 

A magyar sajtó foglalkozva a Devnik hi- 

rével, mesének mondja a szerb lap állításait. 

Szaigonban. 

(Ghia-dinh.) 
Irta: Elekes György dr. 

(1920. október 26-án indult el Vladivosztokból 

a „Meinam" francia gyorsteherhajó 2000 magyar és 

vagy 200 cseh, osztrák, ukrainai hadifogollyal. E 

rövid leirás a hadifoglyoknak Szaigoni tartózkodá- 

sáról számol be, Nem valami tudományos értekezés 

tehát, még csak utleirás sem, hanem egy ötéves 

sötétségből hirtelen napfényre került embercsoport 

szomorun-édes története és szemlélődése egy örök- 

zöld mese-városban. 

Szaigon a hátsóindiai francia gyarmatok: 

Annahm, Kambodzsa, Toug-king, Laosz és Kokinkina 

(együttes nevükön Indokina) fővárosa. Kokinkinában 

lokszik a Szaigon folyó partján, az egyenlitőtől 
10-12 fokra északra, a tengertől 30-40 km nyire 
a szárazföld belséjeben. Kikötőjebe a Mekong egyik 
ágán, majd a Szaigonon fölfelé jutnak el a hajók. 

. á helv. teren kekseg. Izzó arafygolyó aAz. mél 
os égisugarak ellen kifeszítet 

szelló 

őbujt tarka, üt tt- 
hajnal óta a födálzeten nyüzsög. Végigportyáz 
a hajó minden kiemelkedőbb részét, hogy egy 
ugynevezett „jó helyet" talaljon. Erkéelyülést a 

mai panorámához, Mert a hajóstisztek látványos, 
érdekes utat igértek be mára. Sajnos a rizs, 
liszt, gyapot szallitásához szoktatott viziszekér 

teteje az emberáru miatt ugy tele van épilve 

ideiglenes istálló-, konyha- és kórházbódékkal, 

hogy csak hadifoglyokból képes 2000 ember 

valamennyire jól elhelyezkedni rajta. 
Simán, nyugodian vágjuk a csepdes vizet. 

Jobbra 3-5 mfd távolságban Hátsóindia partjai. 
Sajátságos, merész hajlásu hegyalakulatok, zöld 

erdők. Távolban óriási hegycsucsok, közelben 

a tengerből kiugro színes sziklák. 

A Mekong és kapufélfája. 

Egyszerre elől zugás támad: 
- A Mekong! 
Hirtelen fordul a hajó. Megnyulnak a nya- 

kak. A világ egyik legnagyobb folyója nyitja 

elénk a száját. Sárgás-szürke vize éles vonal- 

ban zudul bele a zöld sósvizbe s mintha még 

a tengerben is folyó akarna maradni, mérföl 

dekre elmegy anélkül, hogy összevegyülne vele. 

Sárga sétány a zöld réten. 
Balróél még nem látszik a part, mikor 

jobbról elérjük a kapufélfát. Ez a kapufélfa egy 

tengerbe nyuló földnyelv. Valami tengeri fürdő. 

Szürkeséghez és kiégett mezőkhöz szokott sze- 

münk habzsolva issza a csodát. Üde, bujazóld 

bokrokkal, narancs- és fügefakkal boritott he- 

gyecske beszórva virágos villákkal, oszlopos 

házakkal, a fejen karcsu héfehér világitótorony. 

Csaábitó etrandfürdő az alján. Olyan ez a hegy, 
mint egy karácsonyfa teleaggatva fehér játek- 

palotákkal. És mellette, mögötte ujabb kará- 
csonyfak. Gazdagság, pompa és kultura csóko- 

iki természettel. lózik itt a A kalamz. 

A kis kikötőből, mely a napfényben ugy 
ragyog, mintha márványkockákból volna kíirakva, 

el 

ő 

Félsebes égge haladunk A folyó ize 
veszélyes a 10000 tonnás Meinamra, 

motoroshajó indul felenk. Maga mögött hosszu 
vontat. A csolnakban hárman 

vagy a 

hogy magyarul elkereszteltük: az öreg Neu 
mannra. Hiába, egy ilyen hatalmas vasbarom 
csak a tengeren érzi jól magát. Édes vizben 
mankóval, tapogatózva járkál. 

A Mekong egyetlen ága is oly száles, hogy 

alig lehet a partokat látni. Lassanként azonban 
részekre osztják a szigetek százai. Olyantcrma 

ez a szigettenger, mint egymásra kuszált kacs. 

karingós vonalak vagy mint egy sétatéri szét 

ágazó és összefolyó allé-labirintus. A partokon 

vizbehajló pálmák, akácok. Törpe majmok ug. 
rülnak az ágak közötlt. Okosabbak, mint a ka. 

pitány. Tudják, hogy éhesek vagyunk és gü 

mölcsöt dobalnak felénk. 
Folytonosan térünk, kanyargunk. Azt se í 

tudjuk, hogy mikor érünk a Szaigonba. A kez. 

detben hegyes vidék egészen elsimul. Gazdag 
rizsföldek, mezők 

A viz mentén 

kunyhók, 

váltják fel a sürü erdőket. 

pálmalevelekből tákolt halász 
leljebb mezőgazdasági épületek. A 

vizen uszó növények, csolnakok, vitorlások; a 

parton meztelen, ugráló gyerekek, dolgozó em. 
berek. Mindenki minket bámul. Ilyen tarka- 
barka embertömeggel beültetett fedélzetet em. 

berfia még errefele nem látott. Integetnek, 
kiabalnak, kacagnak, majd egymásnak próbál ák 
megmagyarázni e szokatlan tüneményt. 

Mind sürübben és sürübben lakott részek 
következnek, itt-ott egy kis falu, szaporodnak 

a bárkák, már egyegy hajó is feltünik és a 
távolból Szaigon tornyai csillognak-villognak 
felénk. (Folytatása köv.) 

Tea-est. 
Januát 7-én, szombaton tartotta meg har, 

madik tes esfélyét a Konllgmaáltak Egyesülete. 
Ez az est sen 
a papi-lak e 
lamzott a közé 

1 eli helyisége v 
melynek 

ogal 

sef. 
hogy janutr 3 ikán 

Kiss Józ 
Budapestről irjak, 

kedden ment végbe Kiss József temetése nagy gyaszpompával. A költő ravatalát a Petőfi ház- 
ban allitották fel, koporsója arra a Landerer- 
Hecekenast féle sajtógepre volt ráhelyezve, ame- lyen 1848-ban a Taipra magyart nyomták. Te- 
mérdek koszoru, főleg irodalmi társaságoké, 
volt ehelyezve a koporsón. Berzeviczy Albert, 
Ferenczy Zoltán, Heltai Jenő, Szatmáry Mór 
és Léderer Saándor hitközségi elnök tartottak 
buecsubeszédeket. A költőt a Kerepes uti teme- 
tőben helyezték örök nyugalomra. 

. 
Kiss Józseffel a magyar nemzeti irodalom 

egyik kitünőségét veszitette el, kinek em- 
lekhez nekünk, sz elszakadt területek magyar- 
ságának is szent kötelessegünk elzarándokolni. 
Az ösz költő maár szeptember óta betegeskedett 
es ketszer is hozták a lapok halalhirét s végül 
valónak bizonyult, hogy a 79 éves költő agy- 
vérzés következtében a mult év alkonyáp, dec. 
öl-én megszünt élni. 

A nagy 
tait itt adjuk: 

1843 ban született Mezőcsáton. Szülei 
regálébérlők voltak, akik fiukat tanittatni kezd- 
tek, azonban egy tüzvész elszegényitette a csa- ladot s igy a költő se tanuihatott tovabb. Kez- 
detben Aradmegyeben házitanitóskodott, később 

költő eletrajzának száraz ada 

pestre került, hol a Képes Világ"-ot szerkesz- 
tette. Ekkor már mindenütt megjelentek versei, amelyek nagy feltünést keltettek s különösen 
figyelemben részesültek Arany János szellemé- 
ben megirt balladái. Simon juduh cimüű balla- 
dáját, amelvet most máar az egész világon is- 
mernek, 1875 ben mutatták be a Kisfaludy 
Társaságnak. Nemsokára összegyüjtött költemé- 
nyei is megjelentek, amelynek alapján a Petőfi Taársaság tagjává választotta. Sok hányódás és 
harc után végre megalapitja a Hát cimü heti- lapot, amellyel a modern irodalomnak ugyszólván 
uttörője lett. 

Kiss József, - Simon Judit, Szomor Dani 
és sok más országszerte ismert és szavalt köl- 
temény szerzője, a mély érzések igazi költője 

remregényeket irt, mig végre 1868-ban Buda- 

vo't. Arany János költ szetetől átitasodva irja 
kezdetben verseit, később azonban a modern- 
ség őt sem hagyja érintetlenül és kizökken az 
eddigi irányból: ujabb, eredeti formára törek- 
szik, azonban a versezete zamatos, lirája mint- 
egy összekötő kapocs a régi nemzeti és a mai 
modemn irodalom között. Volt idő, mikor kö- réje csoportosult a tehetséges fiatal irógárda: 
Heltai Jenő, Makay Emil, Ambrus Zoltán, Tóth 
Béla, Kóbor Tamás, Herceg Ferenc, Ignotus, 
Molnár Ferenc, Lovrik Károly, stb. Ez akkor volt, mikor a Hét cimü szépirodalmi és kriti- 
kai lapot megteremlette. 

A költői vénáján kivül megbecsülendő benne az, hogy zsidó létére szívvel-lélekkel 
magyar volt, versei nagyrésze az izzó hazasze- 

reletről lángol. 
dolattal hajt té 

A háboru elején az ősz költő megkapta a Ferenc Józsefrend középkeresztjét, ami nagy kitüntetésnek számiított. Késő aggkoráig meg- tartotta teljes szellemi frissességét s még ta- 

Nagy volt ő, ki előtt mély hó- 
rdet mindenkor az emlékezés. 

) maradt el az e bbiek sikerétől- 
hul 

valy nyáron ő maga rendezte sajtó alá Ünnep- napok cimü verseskönyvét. 
Elete utolsó éveiből való az alábbi han- gulatos költeménye, mely élénk reflektor fénye az örök álomra térő költő lelkivilágának : 

Sóhai. 
Itt fogok meghalni, itt fogok elmulni I bánat-ország kellő közepén, 
Könny, tudom, nem sok fog értem hullni De a könnyet, a könnyet mit bánom én! Mikor fenkölt érzéssel érzem 
Hogy az én istenem engemet szeret, 
Is utam pecsolyán, nádon és éren 
Egyenest a csillagok közé vezet. 

Itt fogok meghalni, itt fogok elmulni 
Es feltámadni is itten fogok, 
Ha megszünik a förgeteg tombolni, dulni És minden gyilok immár elkopott, 
Ha kisüt a nap ujra enyhén, lágyan Es egyesülnek egy forró imában, 
Aki csak van, mind a magyarok. 

Itt fogok meghalni, itt fogok elmulni 
Es feltámadni is itten fogok, 
Ha a gyülölet magába fog fulni 
Es ujra kizöldülnek a romok. 
Megérem-e, vagy hamarább elszólit 
Ellenséges, zordon végzetem, 
Amely most innen kiakolbolit 
S hazátlan földönfutóvá teszen? 
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goltunk, elmentünk a romok között, remélve, 
hogy ott még lesz élet, ujjongó madárdal, hal- 

jelujás templomi harangszónak ezüsthangu fel- 

csendülése. 
A következő szám Kramberger Konrád és 

Márton IHonka zeneszáma volt. Az előbbi he- 

edüjével, az utóbbi pedig zongorán brillirozott, 

mindketten elbájolva a közönséget, mely két- 

szer is megujrázta müvészi játékukat. Kram- 

herger itt is bemutatta, hogy milyen számot 

tevő erő városunk zenei életében. 

Cirmay Matildka ifj. Szász Károly Hi- 

tetlenő e. költeményét szavalta el mély érzés 

sel, igazi szavaló képességgel, odaférkőzve 

hangjával a szivekhez. 
A felzugó taps után a programm utolsó 

pontjául az est kimagasló száma, a melodráma 

következett. Szabó Jenő poétánk „Kapitány ur, 

Diudár" c., költeményét szavalta el Tóth Tibor 

megkapó drámai erővel, csengő, érces hang 

jával odasimulva a zenekisérethoz. Dr. Dávid 

Istvánéharmoniumon és Márton Ilonka zongorán 

kisérte a gyönyörü költeményt, mondani sem 

koll, hogy ugy a dr. Dávid István mesteri, igazi 

zenetalentumtól megnyilatkozott, mint Márton 

flonka zenetanárnő gyakorlott kezü játéka szi
n 

tén élvezetes perceket szereztek. Hálás köszö- 

net különösen dr. Dávid Istvánnak, ki az utolsó 

percben vállalta el a szereplést, megmutatva 

ő is, hogy előtte sincs valláskülönbség. 

A programm lezárulva, a tea felszolgálása 

került sorra. Nem hiányzott természetesen a 

(ea mellől a sütemény se, sőt a büffeben akadt 

kolbász is, aki pedig ugy kivánta a melegségtől 

tulsüritett levegőben, hüsithette magát jól ké- 

szitett fagylalttal is. Emellett aztán ott sürgött. 

forgott a szép asszonyok és lányok raja, azt 

hitte az ember pillanatra, hogy tavasz van. 

Pedig künn hideg, csunya féli időjárás dide- 

regtette meg a járó-kelőt, de benn... benn. 

ha akadt is egy-kettőben gőg, arrogáncia, ki 

vagyok én, mi vagyok én, - benn meleg volt, 

a testvéri érzés melegsége is befütötte a szi- 

vekel.. 

közli a 

nem esnek cenzura alá, de az 1916 augusztus 

14-én kiadott 2798. számu dekrétum érvény- 

ben marad, mely szerint a lapok szerkesztői 

és a cikkek irói szigoru büntetéssel sujtatnak 

minden olyan cikkért, amely a köronát sérti, 

az uralkodó rezsimet támadja, a hadsereg ellen 

szól és a kiadott rendeletek ellen izgat. A 

cenzurarendelet az ujságirók. körében nagy 

felháborodástkeltett, mert az a vélemény, hogy 

ezzel a rendelettel nemcsak, hogy nem töről- 

ték el a cenzurát, hanem ellenkezőleg, a sajtó- 

szabadságot meég jobban laábbal tiporták, mint 

eddig s az ujságirás elé az eddigieknél még 

sokkal nagyobb akadályokat görditettek. Az 

ujságirók egységes állásfoglalásra készülnek ez 

ellen a cenzura megszüntetési rendelet ellen, 

amely csak látszólag szüntette meg a cenzurál, 

valójában azonban még jobban megszigoritotta. 

Camarasescu belügyminiszter már értesitelte a 

eluji (kolozsvári) belügyi reszortot arról, hogy 

a kormány a cenzurát eltörölte shogy a cenzura 

csak a határmenti városokban marad meg, 

Tanasescu belügyi államtitkár a rendelet alapján 

utasitotta a prefektusokat, hogy a cenzura 

hivatalokat oszlassák fel. 

- Müvész-est. Folyó hó 18 án, pénteken 
tartják meg a Vigadó éttermében a hirdetett 
müvész estélyt a Sarkadi pár felléptével. A mü 

sor jonak és finomnak igérkezik, melyen a kup- 

lékon és magánszámokon hivül, a legelőkelőbb 
szinházak egyes darabjai szerepelnek: Így: a 

ta beszédjének alapeszméje és mi, akik ott 

enzura megszüntetéséről szóló dekré- 

tumot. A rendelet szerint az ujságok és 
idő 

szaki lapok a határzónán belüli területeken 

Belvárosi Szinház ujdonsága: „A virágosbolt 
c. bájos idill, utána Sarkadi Gusztáv saját 
szerzeményü bohózata: „Ki az ur a háznál' 
és végül az Andrássy-uti Szinház kitünő müsor- 
darabja „A kutyuska" kerül szinre, természete- 
sen a főszerepekben a művész párral. Sarkadiek 
különben most érkeztek haza sepsiszentgyörgyi 
vendégszereplésükről, ahol ok tapsot és babért 
arattak A sikerhez hozzájátultak a dereék müked- 

velőink közül Balogh Margitka, Jancsó Géza és 

Benkő Lazi, akiket sok taps jutalmazott fárad- 

ságukért. 

- Lesz ércpénz. A RTI. jelenti Buka- 

restből: Németország által a háboru alatt el- 

szállitott román érepénzek egyrésze utban van 

Románia felé. 

- Lemhény kulturája. Megkésve haptuk 

az alábbi beszámolót: Lelkes ünnepély folyt le 

magyar karácsony napján este T órai kezdettel 

Lemhény alsó iskola tantermében. Két lelkes 

tanitó és egy tanitónő összeállt s a kis nebuló- 

kat betanitották egy három felvonásos pásztor 

játék előadására. Volt szinpad, azon szinfalak 

különféle diszitésekkel és rajzokkal. Volt égi 

jelenség, melyet görögtüzzel ideztek elő. Láttuk 

a gőgös Heródest, ki trónján ülve parancsol az 

elétte hajtongó vezéreinek. Láttuk a három 

napkeleti királyt keleti öltözetben, szakállal- 

bajusszal, kik tudósokhoz illő nyelvezettel, de 

mindig leereszkedő modorral válaszolnak He- 

ródes kérdéseire... Fehér 1uhába öltözött sok an 

gyallágy melódiáju éneke ugy hallatszott, 
mintha 

tulvilágon dalolták volna. Mária és Józsel csupa 

alázatosság és szerénység:.. El nem tudom 

mondani, le nem tudom irni a sok látottakat, 

hallottakat. Annyi bizonyos, hogy kedvesen 
le- 

pett meg mindnyájunkat. Az előadás 9 órakor 

végződött. Penzes plebános rövid beszédben 

mondott köszönetet az alszegi tantestületnek 

ambiciozus munkásságukért, hogy nem s
ajnálva 

idét és fáradtságot, azt a sok apróságot annyi 

jóra, szépre megtanitolták. De köszön
etet mn- 

dott a szülőknek, hogy szivesen engedt
ék és 

aátták el alkalmi ruhákkal gyerekelket... A 

82 nség boldog megelégedéssel 

mételték. () 

a próbák. Gratulálunk Sarkadinak, aki ügye
sen 

ki tudja kutatni a megfelelő szereplőket. Ugy 

halljuk, hogy Molnái Józsiás tanár volt szives 

a cimszerepet vállalni. Egész biztos, hogy ez 

Sarkadi legszerencsesebb választása és mi öröm- 

mel köszöntjük az uj szereplőt és vele együtt 

a többi műkedvelőt, akik kulturánk ápolásához 

és a kitüzött nemes cél eléréséhez müködésük-
 

kel hozzájárulnak. Annál rosszabbul esik hallani, 

hogy olyanok, akik már vállaltak szerepet, ki- 

csinyes okok miatt azt visszamondták. 

- A uonvágy halottja. A ránk köszöntött 

ujév első napján száz éve volt annak, hogy 

Kerényi Frigyes költő Eperjesen megszületett. 

Mint költő, a Bajza iskolájához tartozott s az 

Athenaeum hasábjain tünt fel csinos verseivel. 

Nevét különösen Petőfivel és Tompával való 

barátsága és költői versenye tette nevezetessé. 

A szabadságharc elviharzása után Amerikába 

bujdosott ki. Hozzá irta Tompa hires elégiáját: 

Levél agy kibujdosott barátomhoz. 1852. év 

tavaszán elfogta a honvágy s felzaklatott ideg- 

zettel egy égő kemencébe ugrott s igy fejezte 

be fiatal életét. Születésének százados évfor- 

dulóján gondoljunk kegyelettel a magyar iro- 

dalom eme hulló csillagára s a honszerete 

martirjára. 

- Mulatság. A torjai ifjuság január 14-én 

a községháza nagytermében szépségversennyej 

egybekötött zártkörü tánemulatságot rendez, 

melyre a meghivók már szétküldettek. Ez uton 

is szivesen lát bárkit a rendezőség 

Készülődés az Aranyemberre. Az Arany- 
ember előadására már e héten kezdődn

ek 

- Ujból megjelenik a Székely Szó. Öröm- 
mel értesülünk, hogy a gyergyószentmiklósi 

Székely Szó, mely nehány hét óta szünetel, 

pár nap mulva ujra megjelenik. A kitünő szá- 

kely lap anyagiakkal küzdött s ezért volt kény- 

telen beszüntetni megjelenését. A kiadását most 
az átalakult Székely Szól lapkiadó részvény- 

társaság vállalja, igy valószinüleg biztositja is 

a székely végvárakon szükségessé vált ujság 

fennmaradását. A lap felelős szerkesztője T. 

Imets Béla, főszerkesztője Szini Lajos lesz s 

hetenként kétszer fog megjelenni. 

- Ahol a halolt orrát lopták el. A Székely 
Hirek irja: Halottcsonkitás történt Szilveszter 

estéjén Udvarhelyvármegye Székelylengyelfalva 

községében. Özv. Zsigmond Lakos Istvánné, 95 
éves öreg székely asszony, ki megélhetését 

kártyavetésből és kuruzslásból tartotta fenn, az 

elmult év utolsó napján meghalt. Babonás 

felelem, titokzatos respektus vette körül a „tudós" 

matronát a község és vidék néphitében. Hirtelen 

halálával ez a respektus még fokozódott. Szil- 

veszter estéjén összegyültek a ,„virrasztók". 

Társaságban megnézték a halottat, amelyet 

lepedőbe burkolva, égő lámpa mellett hagytak 

és átvonultak a közvetlen szomszédos szobába. 

Suttogva beszélgették az öreg asszony „csuda- 

tetteit és annak következményeit. Amint igy 

telt mult az idő s már a „virrasztók' is haza 

készülődtek, az elhalt öreg asszony unokája: 

Simó Márton bement a halottas szobába, hogy 

a lámpát eloltsa. Szörnyü kép tárult eléje. A 

meghalt vénasszonyról a lepedő le volt tépve 

és az orra hiányzott Vajaki - érthetetlen 

módon és bizonyára babonából - a halott 

orrát tőből levágta s elvitte. Szemtanuk állitják, 

hogy a szoba, ahol a halott feküdt, be volt 

zárva és megmagyarázhatatlan előttük a halott 

orrának eltünése. Ez az eset a falu babonás 

népét a 1-gnagyobb izgalomban tartja s miután 
épen Szilveszter estéjéen történt, a rémület és 

félelem annál nagyobb. Hir szerint - a meg- 

csonkitott hullaátt már a következő nap eltemet- 

tek s igy a titokzatos orreltünésről sokat suttog 

a falu és környek megfélemlitett népe. 

- Tilos a bevándorlás Magyarországba. 
A „Budapesti Közlöny kormányrendeletet kö- 

zöl, amely az elszakitott területekről való bee- 

költözés tilalmát március 31 ig meghosszab, 

hbitotta. 
..,.,.. 

- Korodi Lntz haragszik. Az ember rend- 
szerint akkor szokott jajgatni, amikor fáj vala- 

mije. De még olyan embert nem láttunk, aki 

amiatt óbégatott volna, hogy tavalyelőtt egyszer, 

hogy sajgott a foga. Úgy látszik azonban, hogy 

ilyen is van. A szászok kuluszállamtitkáta, 

Korodi Lutz még a karácsony alkalmáv.1 cik- 

ket irt egy szebeni lapba. Ne tessék gondolni, 

hogy esetleg a kisebbségek közös érdekeiről, 

vagy kisebbségi jogok védelméről, vagy szász 

sérelmekről cikkezett volna. Dehogy is. A ma- 

gyarokat szidta, mint a bokrot, mert a kilenc- 

venes években „kegyetlenül elnyomták' a szá- 

szokat. Ej, ej, milyen jó, hogy nincsen aktuáli- 

sabb fogfájása az államtitkár urnak. 

- Cukrászda-megnyitás. Jencsevits Art- 

hurné értesiti a közönséget, hogy a cukrászdát 

ujból átvette és kéri a szives pártfogást. 

KÖZGAZDASÁG. 
Negyven milliós tőkeemelés. 

A ,Gonsum" közgazdasági lap nagy jelentő- 

ségü-és kudély gazdasági életére kiható ese- 

ményről értesül. 
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank érdek- 

körébe tartozó Erdélyi Bank és Takarekpénztár 

ret. (Kolozsvár) alaptökéjét 6 millióról 40 millióra 

emeli. Az uj kibocsátás átvételében Románia 

egyik legelőkelőbb pénzintézete, a bukaresti 

Banca de Credit Roumain van jelentékeny 

érdekelve. A Banca de Credit Roumain szoros 

üzleti kapcsolatban áll a Bandue de Paris et 

de Pays Bais világbankkal és igy Erdélyi Bank 



. Sz kEr v sA 
uj alakulatában az egész nyugateurópai pénz- 
piaccal közvetlen kapcsolatot nyert. 

Az ekként megerősödött pénzintézet át- 
veszi a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank aradi, 
brassói, nagyszebeni és nagyváradi fiókjait, 
továbbá az Erdélyi Bank érdekkörébe kerülnek 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank affiliációi, 
amelyeknek részvényei az Erdély Bank tárcájába 
kerültek. Ezzel a tranzakcióval Erdély leg 
kiterjedtebb és Jegtekintélyesebb bankhálózata 
alakult meg, amely a mai körölményes átutaló- 
sok, hitellevél rendszer mellett jelentős szol- 
gálatokat tehet Románia pénzügyi és keres- 
kedelmi köreinek. 

AzjErdélyi Bank az uj kapcsolat mellett 
is benső összeköltetésben marad a Pesti Magyar 

Kereskedelmi Bankkal, amelynek szolid üzleti 
elvei, messzemenő közgazdasági konkepciói a 
jövőben is érvényesülni fognak az Erdélyi Bank 
üzletvezetésében. 

A kitüzött nagy gazdasági feladatok meg- 
oldására, a hiteligények kielégitésére a bank a 
transakcióval megfelelő bő pénzügyi források 
felett rendelkezik. Alaptőkeemelés utján befolyt 
összegen felül eddig is legnagyobb kolozsvári 
betétállományuk (cca. 50 millió) megsokszoro- 
zódik ésaz érdekközösség révén rendelkezésükre 
áll a Bandue de Credit Roumain-koncern hatal- 
mas tőkéje és kitünő gazdasági kapcsolatai. 

Az Erdélyi Bank transakciója szerencsésen 
oldotta meg azt a problémát, hogy biztositotta 
számára továbbra is a Pesti Magyar Kereske- 
de'mi Bank érdekeltségét, amely az alakulatban 
kizárólag Romániafgazdasági életének fellendü- 
lését fogja szolgálni. 

Régi krónikák 
Halotti beszéd. 

Bócz István református lelkész volt Ó- 
Tordán s találékonyságáról hires ember. 

Szörnyen haragudott azokra a hivekre, 
akik elkerülték a templomolt s a helyett, hogy 
meghallgatnák az isteni tiszteleteket, inkább 
a korcsmában töltötték el idejüket. 

Ilyen volt a többi között egy Kiss István 
nevü hive is. 

Mikor Kiss meghalt, rokonai felszólitot- 
ták Bócz lelkészt, hogy mint reformátust te- 
messe el annak rendje és módja szerint. 

A holttestet be is vitték a templomba, 
hogy a pap elmondja felette halotti beszédét. 

Bócz bosszusan ment fel a szószékre. 
- Szerelmes hallgatóim! - kezdé sza- 

vait. Azt kivánják tőlem, hogy én e felett 
az ember felett valamelyes prédikációt mond- 
jak és dicsérjem meg. De én nem ismertem, 
nem is ismertem soha a megboldogultat, mert 
nem járt a templomba, én pedig a korcsmába 
nem. Ide is mások hozták. Dicsérjétek meg 
hát őt az ő pajtásai, szomszédai és kapu- 
felei. A fa ott marad, ahová dől. Amen. 

És azzal ott hagyta a szószéket. 

Napoleon és az erdélyi főur. 
A nagy Napoleon konzulsága alatt tör- 

tént, hogy egy erdélyi főur Párisba érkezett 
szórakozni. Napoleon egy alkalommal meg- 
ismerkedvén a főurral, élénken kérdezőskö- 
dött."őle Erdély felől, de a kapott válaszók 
nem elégitették ki. 

- Ön utazik Uram. nemde? - szólt 
Napoleon. 

- Igen, Uram! 
- Tehát a hazáját már ismeri? 
- Azt hiszem, igen! - felelte szinte 

megsértődve a főur. Különben, tevé hozzá, én 
a szeszély embere vagyok s rendesen csu- 
pán szórakozásból ulazom. 

- Iudja ön, mi volt a Diana efezusi 
templomának homlokzatára írva? 

Tudom. Ismerd meg önmagadat!" 
- Ugy van! erősité a konzul, de 

akkor azt is csak meg tudja mondani, mi 
van a kolozsvári szappan-utcai kapura irva, 
mert az is aranymondás a szesyély és szen- 
vedély embereire nézve. 

A magyar főur nagyot bámult a kon- 
zulra. Nem tudta hamarjában, hogy Napoleon 
széles ismeretét vagy a saját figyelmetlensé- 
gét csodálja-e inkább. 

Napoleon észrevette a főur zavarát, 
- Nos hát, uram, nehogy azt mond- 

hassa valaha, hogy Párisból üresen ment 
haza, én megmondom onnek, hogy arra a 
kapura ez a nagy igazság van irva: „Fortius 
est, aui se, auam aui fortissima moenia vin- 
cit!" (Erősebb az, aki önmagát, mint az, aki 
a legerősebb várfalakat győzi meg!) 

A főur természetesen szőrnyen elszé- 
gyenkezve távozott. 

Városi mozi. 

Bizanc utolsó napjai. - Izrael. Gonosz apáca. 
Január 12 én, csütörtökön este 8 órakor 

bemutatásra kerül Bisamc utolsó napjai törté- 
nelmi filmdráma 8 felvonaásban. Feltárul előtiünk 
Bizane minden szimpompájával, Konstantin csá- 
szár udvara, a müvészet világa, a török táma- 
dás, a tragikus vég: a császár halála és Bizanc 
elesése. - 14 én, szombaton szokásos időben 
vászonra kerül /e7ael filmszinmű 4 felvonásban. 
Az antiszemitizmus tragikus küzdelmét eleveniti 
fel e darab megrázó, az okori tregédiákra em- 
lékeztető erővel. A keret Páris. - Jan. 15 én, 
vasárnap este 8 órai kezdettel Gonosz apáca 
4 felvonásos filmdráma fogja lekötni közönsé- 
günk figyelmét. E dráma tárgyát a lelki beteg- 
ség, a hallucináció világaból veszi. Idegfeszitően 
mutalja be a sok szellemi munka szomoru 
következményeit egy rombadőlt családi fészek 
keretében. Mind a három darab- nagy történelmi tudással, társadalmi erzékkel és lelektani inven- cióval van filmre hozva. Mint elsőrendü darabok 
igen sok tanulságot fognak nyujtani. - Legkö- zelebb a Megfagyott gyermek jön bemutatásra. 

Segédszerkesztő: Kovács J. Isfván. 

Aváms Miuatalos kizemény. 
(E rovatban jelenik meg a város minden hivatalos, a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire fel- hivjuk olvasóink figyelmét.) 

5880/1921. szám. 

Hirdetmény. 
A brassói ujoncozási kerület 283976/1921 számu megkeresése folytán felhivom, mindazokat akik DI mintáju felmentési igazolvánnyal vannak ellátva, hogy igazolványaiknak láttamozása céljából folyó hó 15-ig bezárólag személyesen az emlitett parancsnokságnál jelentkezzenek. 
A határidő utáni jelentkezések nem fogadtatnak el, a jelentkezést elmulasztók podig meg lesznek 

büntetve. 

Kézdivásárhely, 1922. január hó 2-án. 

Dr. Molnár Dénes, 
polgármester. 

A városi tanács: 

81/1922. szám. 

Hirdetmény. 
Tekintettel a román vizkereszt ünnepre a folyó évi január hó 19-én tartandó hetivásár előző nap szordán vagyis január hó 18-án fog megtartatni. 
Kézdivásárhely, 1922. január hó 5-én. 

Dr. Molnár Dénes, 
polgármester. 

...............t 

Kramberger karmester elvállal 

zongora-hangolást. 

A városi tanács: 

Törött aranyat és ezüstöt, 
régiségeketenemesköveket 

a legmagasabb árban veszek, 
vagy uij tárgyakra becserélek. 

S. Klein Zs. miórás és aranyműves (Főtér 33,) ! 

1922. janua 
- 

— - 
Szőlőoltvá- 

nyokat 

gyümölcs- 
fákat 

szállit legjobban 

AMBROSI, FISCHER és TÁRSAI R.-T. 
AUID - NAGYENYED. 

Hirdetlmény. 
Eladó Maksán 2 hold 215 négyszögöl szánfóó 

Rokoni szivességből, a távollevő tulajdonosoktól nyeri 
megbizás folytán felvilágositást nyujt: Dr. MOLNÁR 
DÉNES, kézdivásárhelyi polgármester. 

Selyem, bársony, férfi és női ruhákat, végárukat, 
háziszőttes posztókat présel, ványol és legszebben 

fest és tisztit 

SVAAB ANDOR 
első barcasági ruhafestő és vegytisztitó gyára Brassó. 

GYÜJTŐDE.: 

FEJÉR LUKÁCS FIAI CÉG 
KÉZDIVÁSÁRHELY, FŐTÉR. 

ÜZEETt ÁTHELYEZÉS 
Ertesitem a tisztelt közönséget, hogy 

fodrász és borbély-üzletemet 
a Benkő FAlféla Házba, Hatházy Zsiga ékszerész üz- 
lete helyébe hel eztem át, kérve a további nagybecsü 
pártfogását. Tisztelettel: CSISZÁR ANDOR. 

aetartósabb : 
talp, bőr, sevró-, sima bagaria 
bőrök, cipé felsereszek ég sipész-szerszámok 

llegolcsóbb arban kapbatók 

Szőcs M. Lajos börkereskedésében. 

nyelvet tanulni kivánóknak jutányos áron rá- 
adok. Ertekezni lehet mindennap 3-6-i 

ethlen-utca, 64. udvarté 

URADALMI FAJBOROK 
állandóan raktáron. Vaggontételekben is 

kapható az 
ÁLTALÁNOS HITELBANK-nál 

DICSŐSZENTMÁRTON. 

Keresek megvételre egy esürt. 
Szives ajánlatot kérek a csür minősége és áráról. 

VITÁLYOS PÁL Alsócsernáton. 

HERMES hirdetés 11.525. 

ollengráer Iuttmam 
i és Társa 

Brassó, Hirscher-utca 4. szám alalt 
1922. január hó 1-én nyitják mezgz 

Manufaktur-, Rövid- és 

Noringbergi Engros 

üzletüket. 
Nyomatott a Kezdivasárhelyi Könyvnyomda Rész vénytársasag villanyerőre berondezett könyvnyomdájában, 

-
.
.
.


